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Pestome

Llenb uccnedosaHus. Llenbto 0aHHO20 uccredosaHus S8/semcs aHanu3 cyuecmesyrouux munonoauli KoMmy-
HUKamueHbIX cmpameaull U MmaKmuk, UCMoNb3yeMbIX 8 mypucmu4eckoM OUCKYpCe, a makxe 8bisisrieHUe npobnem,
cesi3aHHbIX C omcymcmeueM yHUuUyUuposaHHO20 nooxoda K kamezopu3layuu cmpameaull. Paboma HarnpasieHa
Ha cucmemMamu3auyuto pasuyHbiX uccrnedosamenbckux modesneli u onpedesieHue nepcriekmus Onsi paspabomku
bonee yenocmHol murnonoauu cmpameaull pedegoz2o 8030elicmeausi 8 mypucmuyeckol KOMMyHUKayuu.

MemoO0bi. B uccnedogaHuu nposodumcsi 0630p Hay4yHbIX pabom omeyecmeeHHbIX U 3apybexHbiX asmopos,
MoCBAWEHHBIX KOMMYHUKamueHbIM cmpameausiM U makmukam 8 mypucmudyeckom Ouckypce. Ocoboe eHumaHue
yOensiemcs nodxolam makux uccriedosamernel, kak H. A. Tioneresa, C. C. lpumak u J1. KO. LunuyuHa, a makxe
3apybexHbix y4éHbix, makux kak X. XaccaH, A. [Dxanunughap u A. bepbep.

Pesynbmamabi. Pe3ynbmambl uccrnedogaHusi 0eMOHCMPUPYOm 3HadyumernsHoe pasHoobpasue nodxo0os K
Kamezopusauyuu KOMMYHUKamueHbIX cmpameaull U makmuk 8 mypucmu4yeckom OuCKypce, 4mo 3ampyOHsem co-
30aHue eduHol muronoauu. BbisieneHo, ymo kameeopusauyusi cmpameaull 8 pas/iuyHbIX UcC1edo8aHUsIX OCy-
wiecmernsiemcs o pasHbIM KpUMepusiM, UCXo0s1 U3 CeMaHmu4eCcKo20, npazmMamuyecKoeo, CUHMaKCUYeCKoeo U Opy-
eux acnekmos. OmmeydeHo, Ymo 60sbUWUHCMBO uccriedosaHuli cocpedomMOYeHO Ha peklaMHbIX mekcmax mypu-
cmuyeckoeo duckypca, moada Kak xaHpbl PR-koMMyHuUKayul ocmaromcsi MeHee U3yYeHHbIMU.

BakntoyeHue. NpoeedéHHbIl aHanu3 nodyepkusaem HeobxoOumMocmb paspabomku yHuUsepcanbHo20 nodxoda
K Kameesopu3sauyuu KOMMYHUKamueHbIX cmpameaull U makmuk 8 mypucmu4eckomM OUCKypce, Komopbil ydumbiear
6blI UHMeHuyuoHarnbHyto rnpupody pedegozo gosdelicmeus. [anbHelwue uccriedogaHusi makxe OO/mKHblI b6bimb
HarnpaerneHbl Ha pacwWupeHUe XaHpo8020 Oxeama, BK/IYeHUEe HoB8bix Meduaghopmamos (Hanpumep, mpeses-
6110208). 3mo nossonum co3dame 6oriee MOMHYK U MPaKMUKO-OPUEHMUPO8aHHYHO Murosio2uro, Komopasi MnomeH-
yuarnbHo Moxem 6bimb pacripocmpaHeHa Ha dpyaue muribl OUCKypca.

Knroyeenle cnoea: pedyesoe s8o3delicmeue; KOMMYHUKamugeHasa cmpameeaus, KOMMyHUKamueHas makmuka,; mypu-
cmuyeckul OUCKpr,' repcya3usHoOCMb, murosioecus KOMMYyHUKamueHbIX cmpameaua.

KoHgbnnukm uHmepecoe: Aemop Oeknapupyem omcymcemeue si8HbIX U MomeHyuasibHbIX KOHGIUKMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX ¢ nybrnukayuel Hacmosiuiel cmamabu.

Ansa umtupoBaHus: KoHes .O. AHanus noaxodoB K TUMONOrM3auumM KOMMYHUKaTUBHBLIX CTpaTeruii U TakTUK Typw-
cTuyeckoro auckypca // Uasectust KOro-3anagHoro rocyaapcTBeHHoro yHueepcuteta. Cepusi: JIMHrBUCTVKA U NeJaroru-
ka. 2025. T. 15, Ne 4. C. 48-63. https://doi.org/10.21869/2223-151X-2025-15-4-48-63.
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Abstract

Purpose of research. The purpose of this study is to analyze the existing typologies of communication strate-
gies and tactics used in tourism discourse, as well as to identify problems related to the lack of a unified approach to
categorization of strategies. The work is aimed at systematizing various research models and identifying prospects
for developing a more holistic typology of speech influence strategies in tourism communication.

Methods. The study uses a review of scientific papers by Russian and foreign authors devoted to communica-
tion strategies and tactics in tourism discourse. Special attention is paid to the approaches of researchers such as
Natal'ya A. Tyuleneva, Svetlana S. Primak and Larisa YU. Shchipitsina, as well as foreign scientists such as Hanita
Hassan, Alireza Jalilifar and Aissa Berber.

Results. The results of the study demonstrate a significant variety of approaches to categorization communica-
tive strategies and tactics in tourism discourse, which makes it difficult to create a unified typology. It is revealed that
the categorization of strategies in various studies is carried out according to different criterias, based on semantic,
pragmatic, syntactic and other aspects. It is noted that most of the research focuses on advertising texts of tourism
discourse, while the genres of PR-communications remain less studied.

Conclusion. The analysis highlights the need to develop a universal approach to categorization communicative
strategies and tactics in tourism discourse, which would take into account the intentional nature of speech influence.
Further research should also be aimed at expanding the genre coverage and including new media formats (for ex-
ample, travel blogs). This will create a more complete and practice-oriented typology that can potentially be extended
to other types of discourse.

Keywords: speech influence; communicative strategy; communicative tactics; tourism discourse; persuasion; typolo-
gies of communication strategies.
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BBepeHue PeueBoe BO3nelicTBHE MBI, B COOTBET-
cteun ¢ kouuenuuer O. C. Uccepc, pac-
CMaTpUBaeM Kak «...peueBoe OOIIeHuE, B3s-
TOE B AacCleKTe €ro IeJIeHaNpaBICHHOCTH,
MOTHUBAIIMOHHON OOYCIIOBJICHHOCTIY [2, €. 21].
PeueBoe BoO3nelicTBUE peanmusyeTcs dYepes
KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETHH — KOMILIEKCHI
pEYEBBIX JECUCTBHUI, HANPaBJICHHBIE Ha JO-
CTW)KEHHME KOMMYHUKATUBHOM 1menu [2,
c. 54]. Crparerun BOIUIOLIAIOTCS B TaKTHU-
Kax, MPOSIBISIONIMXCS B KOMMYHUKATUBHBIX
X0JaxX — OTACILHBIX CAUHMUIAX CO CBOMMU

O6pa3 OpeHma B TypUCTHYECKOM JIHC-
Kypce ¢GopMHUpyeTcs depe3 peKJIaMHbIE H
PR-coobmienus, uto TpeOyeT OT HHX MakK-
cuMaibHON 3dexTuBHOCTU. C TOUKH 3pe-
Hus U. A. CrepHuna, paccmMarpuBaTh KOM-
MYHHUKALUIO KaK 3PPEKTUBHYIO MOXHO MPH
JTOCTUKCHUH KOMMYHHKATHBHBIX LIEJeH aj-
pecaHTa, 4TO MOYKHO OOECHEYHTh BHIOOPOM
ONTUMAJIBHBIX CTPATErWii M TAKTUK PEYEBO-
ro BozaencTeus [1].
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CUHTarMaTU4YECKUMH W MapagurMaTUYeCKU-
MU XapaKTepUCTUKaMH [2].

OCc0OEHHOCTH PEUEeBOr0 BO3JICHCTBUS B
TYpUCTUYECKOM TUCKypce MOIpOOHO pac-
CMaTpUBAJIHUCh B MCCIEAOBAHUIX OTeEUe-
cTBeHHHIX yuéHbIX *2[3;4;5; 6]. Heomno-
KpaTHO OOCY>KJaJics JaHHBIM BOIpOC U B
pabotax 3apyOexxHbIX Kouter [7; 8; 9].

AKTyallbHOCTh M30paHHON TEMBI OTIpe-
JENAeTCsl TEM, YTO MMEIOLIMECS UCCIIEN0Ba-
HUS KOMMYHUKAaTUBHBIX CTPAaTeruid B TypH-
CTHYECKOM JIUCKYPCE CTAIKUBAIOTCS C IIPO-
0JIeMON OTCYTCTBUSI UX YHU(DUIIMPOBAHHOMN
TUIIOJIOTUN B CBSA3M C Pa3IM4YMEM IOIXOJ0B
K KaTeropus3auuu crpareruid. JlanHas mpo-
Onmema OTHANAET NEPCHEKTHBBI CO3JAHHS
VCYEPIBIBAIOIIEH THUIOJOTHH KOMMYHHMKa-
TUBHBIX CTpaTeruii Kak B TYpUCTUUYECKOM,
TaK U B IPyTUX JUCKYpCaX.

Lenpto HacTosimied pabOTHI SBIAETCS
aQHaJIU3 MMEIOIIMXCA B HAYYHOU JIUTEPATYPE
TUIIOJIOTUM KOMMYHHUKATUBHBIX CTpAaTEruil U
TaKTHK, MCIOJIb3YEMBIX B TYPUCTUYECKOM
JUCKYpCE.

PesynbTaTtbl M 06CcyxaeHue

Huckypc Mol Beaen 3a T. A. Ban [lei-
KOM TNOHHMMAaeM KaK «aKTyaJbHO IMpPOU3HE-
céunbiii Texct» [10]. Ilpu 3TOM BBIIEHEHUE
TYpUCTUYECKOTO JTUCKypca Kak OTAEIbHOTO
BUJIA OCTAETCS IPEAMETOM JIUCKYCCHUI.

HmeeT MecTo MHEHHUE O TOM, YTO TypH-
CTUYECKMiT TUCKYPC — HOBHL PEKIAMHOTO".
Jpyras Touka 3peHHs] TPaKTyeT €ero Kak
Pa3HOBUAHOCTh MHCTUTYLMOHAJIBHOIO Ji€-

! Tionenea H.A. JIMHTBOKOTHHUTHBHBIC

CTpaTeTHH MO3UIMOHUPOBAHNS U MPOABHKCHUS
TypucTHUeCKHX yciayr B Poccuiickoif m AHIIIO-
aMEepUKaHCKOH pekiiame: aBToped. IuC. ... KaH.
¢unon. nayk. Exkarepun0ypr, 2008. 23 c.

2 dunarosa H.B. Jluckypc cepsl Typuzma
B NIParMaTU4eckoM M JIMHIBUCTHYECKOM aCIeK-
Tax: aBroped. AWC. ... KaHA. punon. Hayk. M.,
2014. 24 c.

3 Tromenesa H.A. JIMHIBOKOTHUTHUBHBIE
CTpaTeTHH MO3UIMOHUPOBAHUS U MPOABHKCHUS
TypUCTHUECKHUX ycayr B Poccuiickoil u AHrio-
aMepHUKaHCKOH pekiiaMe: aBToped. Iuc. ... KaH.
¢unon. Hayk. Exarepun0Oypr, 2008. 23 c.

goBoro auckypca [11]. BoibmmHCTBO HC-
ciefoBaTeNell paccMaTpUBAIOT TYpPUCTHYE-
CKHUH TUCKYpC KaK CaMOCTOSITENIbHOE SIBJIE-
HHE, CIOCOOHOE K B3aUMOJCWUCTBUIO C JpY-
TUMH BUJAMHU I[I/ICKpr4 [12,c.32; 13;14;
15]. IIpu 3ToM B KauecTBe MaTepuasa aHa-
JM3a 4Yalle BBICTYNAlOT BCE K€ TEKCThI pe-
KJIaMbl. 3apyOeKHbIe MCCIIE0OBATENN TaKXKe
OTMEUAIOT, YTO TYPUCTHUYECKUU ITUCKYpC
(YHKIMOHUPYET B TECHOM CONPSKCHHU C
peKIaMHOM KOMMYHMKAIIMEH, OJHAKO CO-
XpaHseT YHHUKAIbHBIC YePThI 32 CUYET KyJib-
TypHOI MeIualuy U OpPUEHTAlUW Ha BIIE-
yatnenus [16; 17; 18]. B nannoit pabore
PacCMOTpPEHBbI CYIIECTBYIOUINE THIIOJIOTHH
KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETUH M TAKTUK TY-
PUCTHYECKOIO JHCKypca HCXOAsl U3 BCeX
NPEeJCTaBICHHBIX MOXO/OB.

B cinydae ¢ paccMoTpeHHEM TypHUCTH-
YECKOro JHMCKypca Kak TOJBUJA WHCTHTY-
[IUOHAJILHOTO PEKJIAMHOI0 JAMCKYpca MMEET
CMBICT TIPEIBAPUTENHHO OOPATUTHCS K OIBI-
Ty U3yY€HUS PEUEBbIX CTPATETUH U TAKTUK B
pekIiame.

OpuuM U3 ¢QyHIaMEHTAIbHBIX HCCle-
JOBaHUM B 00JacTH KOMMYHHKATHUBHBIX
CTpaTeruii pexkyiaMHOro JUCKypca SBIISETCS
pabora 1O. K. [Tuporosoii, B KOTOpO#i BbIzie-
JSIOTCS J1Ba TUIA CTPaTerwii: MO3UIMOHU-
pytoue u onTuMuzupyrouye. Ilo3unnonu-
pylolue cTpaTerud 0o0ecrneyuBaroT MO3U-
TUBHOE BOCHpPHSTHE TOBapa uiu yciuyra. K
HUM OTHECEHBI cTpareruu auddepeHima-
[[UU, TIPUCBOCHUS OIICHOYHBIX 3HAYCHUH U
[HEHHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIE CTPATErUU.
OnTUMU3MPYIOIINE CTPATETHH HaIpPaBICHBI
Ha HEUTpalIu3alui0 KOMMYHUKALMOHHBIX
0apbepoB Uil yBEeIHUYCHHS YPPEKTUBHOCTH
pekiamHoro cooduienus. B cocraB ontumu-
3UPYIOIIMX CTPATEeruidl BXOIAT: CTpaTeruu
COTJIACOBaHUS SI3bIKAa M KApTUHBI MHUpa KOM-
MYHHKAHTOB, CTpPATeTUU TMOBBIIICHUS TPH-
BJICKATEJIbHOCTH M YHUTA0ENbHOCTH TEKCTa,
MHEMOHHYECKUE W apTyMEHTATUBHBIE CTpa-

* Toromaesa C.A. SI3bIKOBBIE CPEICTBA ap-
TYMEHTaluu BO (PaHIy3CKOM TYypUCTHUYECKOM
JUcKypce: aproped. amc. ... KaHa. Guioj. Hayk.
Hpxkytck, 2008. 20 c.
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TErHH, a TaKXKE€ UTPOBBIE CTPATETUU, BKIIO-
yasi UCI0JIb30BaHue omopa [19].

1O. K. ITuporora taxxe muddepeHim-
pYeT CTpaTeruu Mo psay Kputepuen: (oHe-
TUYecKasi WIM CEeMaHTHUYecKash HalpaBJIeH-
HOCTh, SKCIUTUIUTHOCTh WMJIM UMILTUIIUT-
HOCTh HCIIOJIb3YEMBIX CPEICTB, a TaKXe
BepOaIbHOCTh U HeBepOambHOCTh. COOTBET-
CTBEHHO, paccMaTpUBAIOTCSI CpEACTBa HE
TOJIBKO E€CTECTBEHHOTO S$I3bIKa, HO M MHBIX
CEMHOTHUYECKUX CHCTeM M K0a0B. Mcmoib-
30BaHHE JIAHHBIX CPEJCTB IIUPOKO OIHUCHI-
BaeTCsl B TOM YHUCIIE MPHU aHAIMU3E ONTHMHU-
3Upyromux crpareruii [19].

H.A. Tronenesa, paccmaTpuBaromas Ty-
PUCTUYECKH TUCKYPC KaK MOABUA peKaM-
HOTO, B XOJI€ U3yUeHUS MO3UIIMOHUPOBAHUS
U TIPOJIBIDKEHUSI TYPUCTUUYECKUX YCIIYT BBI-
JieNnuia JIBe CTpaTeruu: apryMEeHTATHBHYIO
¥ KOTHUTUBHYIO .

B pamkax apryMeHTaTUBHOW CTpAaTETHU
UCIONIB3YIOTCS PAlMOHAIBHBIE U IMOIMO-
HaJlbHBIe NMpUEMBI apryMeHTauuu. Panuo-
HaJlbHbIE OCHOBBIBAIOTCA Ha JIOTHYECKUX
JI0BOJIaX, OPUEHTUPOBAHBI Ha CO3HATEIHHOE
BocrpuaTHe. Peanu3yiorcs clienyomuMu
CTpaTerusiMi: aKTyaJlM3allud MPEUMYIIECTB
MPOJYKTa, €r0 IMOJb3bl, SKCIUTUKALUN YHH-
KaJIbHOTO TOproBoro npeioxenus (Y TII) u
MO3UIIMOHUPOBAHMS. DMOIMOHAILHEIE MPU-
€MBbl OCHOBBIBAIOTCS HA BHYILIEHUH, CTEPEO-
TUTAX ¥ TaKUX SI3BIKOBBIX CPENICTBAX, KakK:
reHepanusaius, JBYCMBICIEHHOCTb, CBUJIE-
TEIhCTBA U PEKOMEHIAINU, HOBBIE CJIOBA U
BBIp@XEHUS, creunduueckas JEeKCUKa U
npyrue? .

KoruutuBHasi crpaTterusi peanusyercs
yepe3 OSKCIUTUKAIMIO 0a30BBIX KOHIICTITOB
TYpPUCTUYECKOTO JIUCKypca U MeTadopusa-
muto. Cpeay KIIIOYEBBIX KOHIIETITOB BbIJie-
JISIOTCA: «IIyTEIIECTBUEY, «PATAOCThY, «yI0-

! Tronenesa H. A. JIMHIBOKOTHUTHBHBIE
CTpaTEeTUU MO3ULIMOHUPOBAHUS U MPOABIKCHUS
TypUCTUUYECKUX ycayr B Poccuiickoit u AHTIIO-
aMepHKaHCKOH pekiame: aBToped. Iuc. ... KaHI.
¢wunon. Hayk. Exarepun0ypr, 2008. 23 c.

2> TaM xe.

BOJIbCTBUE)», OTABIX», «BIEUATICHUSI» U
apyrue’ .

PaccmarpuBas noaxon H.A. Tronene-
BOM, cienyer 0003HAaYUTh BOIPOC COOTHO-
LIEHUSI TOHATUN «pedyeBas CTpaTerus» u
«peueBoi npuém». KoMMyHHKaTHBHAas
CTpaTerusi KOHBEHIIMOHAIbHO TPAKTYET-
Cd MCXOHAd M3 CBOEro0 MHTEHIIMOHAIBHOIO
acnekta [20;21;22]. PedeBble TakTHKH U
IpUEMBI, B CBOIO OYEpE/b, SABISAIOTCS MHBA-
pUaHTaMH peaau3aliu CTPATETUH B TEKCTE.
B paccmarpuBaeMoM Hccie10BaHUU BHYTPH
CTpaTerui BBLACIEHBl NPUEMBI, KOTOPBIE
BOupaloT B cebsi Oojee yacTHBIE CTpaTe-
ruu. Ilocnennee, Ha Ham B3radA, Kop-
pekTHee 0003HauaTh Kak KOMMYHHMKATHB-
HBIE XO/BI.

H.A. TroneneBa paccMaTpuBaeT pede-
BOE BO3/JICHCTBHE B KOHTEKCTE ITPOJIBHIKECHUS
TYpPUCTUYECKUX YCIYT, TO €CThb TOJBKO B
paMKax pekjaMHON KoMMyHHuKaiuu ¢ . Bme-
CTE C TEM, B COBPEMEHHBIX MEIUAKOMMYHHU-
Karusax BCE OOJBINYI0 3HAYMMOCTH IPHOO-
peraroT xaHpbl PR-TEKCTOB, KOTOpBIE BBI-
XOIAT 3a MpeAensl NpsAMOW peKIamMbl U
UMEIOT COOCTBEHHBIE XapaKTepHbIE KOMMY-
HUKAaTUBHBIE CTPATErMU U TaKTUKU. JTO J1a-
€T OCHOBaHME JUIsl PaCUIMPEHUs paMOK HC-
CJIEIOBAHMS PEUYEBOr0 BO3JIECUCTBUS B IPO-
JBY)KEHUH TYPUCTHUYECKOTO OpeH/a.

C.A.IlorogjaeBa B cBoel pabore o
SI3BIKOBBIX CPEACTBAX apryMEHTAallUu HcCclle-
nyeT GpaHIly3CKHH TYPUCTHYECKUA JTHC-
KypcC, OTM€4asl, YTO OCHOBHBIM BHJIOM peue-
BOT'O BO3JICHCTBHUS 3/1€CH SIBIIAETCS apryMEH-
Talusl, HaMpaBJieHHas KakK Ha palloHallb-
HOE, TAK U Ha SMOI[MOHAIILHOE BOCIIPUSTHUE.
B xone ananmza BBISIBICHBI TUCKYpPCHUBHbBIC
crpareruu: auddepeHnupoBaHue, COTPYI-
HUYECTBO, BEXIUBOCTh, MH(POPMHUPOBAHUE,
MOBBILIICHHE «UYUTAEMOCTH» COOOLICHHS, a
TaK)K€ LIEHHOCTHBIE U OLIEHOYHBIE CTpaTe-
run. Kpome Toro, Belmensercs crparerus
COMIKEHUsT C aJpecaToM, HCIOJb3YIoLast
TaKTUKy MHTUMU3AIUU, U OTIAEIBHO — TaK-
TUKUA PETPOCHEKIMH U pedpelMupoBaHUSL

3 Tam xe.
4 Tam xe.
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[23]. Tak kak doxyc uccnenoBanus C.A. Ilo-
rOAaeBOM COCPEJOTOYEH Ha JIMHIBHCTHUYE-
CKHUX CpEICTBaX, OMHCHIBAIOTCS JUIIb HaW-
Oosee ymoTpeOUTENbHBIC, C TOYKH 3PCHUS
aBTOpa, KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETHU U TaK-
TUKH TYpPUCTHUYECKOTO IHCKypca. Bormpoc
pa3paboTKu MOAPOOHOM TUITOJIOTHUH TTOAPOO-
HO HE PaccMaTpHUBaeTCs.

HccaenoBatenn X. XaccaH, X. XaOuib
n 3.M. Hacup onuchiBaroT KOMMYHUKATHB-
HBIE CTpaTeruu, ucnoiyibzyemboie COBETOM 110
TypusmMy Mana3uu Ui NPOJBUNKEHUS
CTpaHbl KaK MEXIyHapOJHOIO TypUCTUYE-
CKOI'0 HampaBJieHus [7].

Mana3zuiickue y4€éHble B paMKax o0mein
CTpaTern YOEKICHHUS BBIICISIIOT IIECTh
CTpaTeruii, peain3yeMbIX dYepe3 S3bIKOBbIE
CpeICTBa, BU3yalbHbIC O0Opa3bl M OpraHU3a-
U0 JucKypca: 1) cTparerus coOia3Ha
HSMOIIMOHAJIBHO BOBJICKAET TYPHUCTOB JIEKCHU-
KOM, penpe3eHTUpPyIEH KOHIENTHI, CBA3aH-
HbIE€ C BOCTOPTOM, HPUTATATEIbHOCTHIO,
OuYapOBaHUEM, UJCATIBHOCTHIO U CBEXKECTHIO;
2) cTpaTerusi NpeACTaBIEHUS TOCTOIPUME-
YaTeNIbHOCTEW AaKUEHTUPYET pa3HooOpasue
TYPUCTHYECKUX AKTUBHOCTEH C IMOMOIIbIO
KOHTPACTHBIX O0pa3oB U JIEMOHCTpaLHUHU
HIMPOKUX BO3MOYKHOCTEH BpeMSIpENpo-
BOXKJICHMS, CO3/1aBasi 00pa3 TypUCTUYECKO-
r0 HANpaBJICHHS], TTOIXOISAIIET0 AJisi T000-
ro TUIAa MyTEIIeCTBEHHUKOB; 3) cTpaTerus
«ILIOTIMHTaY» TPEJICTABIAECT TEPPUTOPUIO KAK
«pail 715 TOKYIOK», UCIOIb3yeTCs JIeKCHKa
C NO3UTUBHOM KOHHOTAlMEW M AaKIEHT Ha
JIOCTYITHOCTB; 4) cTparerus «l acTpoHOMUS
NoT4E€PKUBACT KyJIMHAPHOE pa3zHOOOpasue u
9K30THU3HUPYET MECTHYIO KyXHIO; 5) cTpaTte-
rusi «Pa3BieyeHus» pexkiiaMupyeT Meporpu-
ATHSA C aKIEHTOM Ha UX AKCKIIO3UBHOCTB;
6) crparerus «Kak moOpaThcs» HUBETUPYET
Oapbepbl ISl MOCELIEHUSI CTPaHbI C MOMO-
IIbI0 YNPOIICHUS JIOTUCTUKHU NI TYPUCTOB
MHCTPYKTUBHBIMH TEKCTaMHU [7].

Kareropuzauust crpareruéi B JaHHOM
UCCIEIOBAHUM CO3Ma€T PUCK TMOJAMEHBI
IParMaTH4eCcKOro AaclekTa pedeBOro BO3-
NENCTBUS CcOAepKATEIbHBIM AaCIEKTOM pe-
KJIAMHOTO COOOIICHUS: CTPATETHMH U TAKTH-
KM TakuM 00pa3oM aHaIM3UPYIOTCS MCXOJs

W3 TEMaTUYECKOTO HamojHeHus O0e3 obOpa-
HICHUS K KOMMYHHKAaTUBHOW 1LIEJIU aJpecaH-
ta. Kak ormeuaer O. C. HUccepce, cemaHTH-
YECKUH BBIOOpP TOBOPSIIETO OMPEICISICTCS
peueBoil crparerueit [2]. CoOTBETCTBEHHO,
KOMMYHUKATUBHAS 1EIb SBISIETCS MEPBUY-
HOM MO OTHOLIEHUIO K COJEPKATEIbHOMY
acnekty. C Hamell To4Yku 3peHUs, Ooiee
KOPPEKTHBIM SIBJIIETCSI IEPBOOYEPETHOE BbI-
SIBJICHUE JIMHTBUCTHUYECKUX CPEICTB, pede-
BBIX TAKTUK M CTPATETUH, BO BTOPYIO OUe-
peab — COOTHECEHUE UX CO CMBICIOBBIM CO-
JIEpP)KAHUEM.

JLII. TapHaeBa paccMaTrpuBaeTr TypHU-
CTUYECKMN JAUCKYpC KaK pPa3HOBUIHOCThb
WHCTUTYLUHOHAIBHOTO JIEJIOBOTO JUCKYypCa,
paszenss ero KOMMYHUKATHUBHBIE CTPaTEruu
Ha apryMEHTaTUBHbIE W MaHUITYJISTUBHbIE
[11]. ApryMeHTaTUBHBIE OCHOBBIBAIOTCS Ha
JIOTUKO-PUTOPUUYECKUX XAPAKTEPUCTUKAX U
HaIlpaBJEHbl HA palUOHAIbHYK) COCTaBIIs-
oy [24, c. 171]. MaHunynsaTuBHble HC-
MOJB3YIOT CKPBITHIN JIMHTBUCTUYECKUN T10-
TEHLIMAJI U UHTETPUPYIOT B Pa3yM KeIaHUs
U YCTaHOBKH, U3HAYAJIBHO HE XapaKTEpPHBIE
st peuunuenta [11]. Ilpu stom uccaeno-
BAaHHE HE PAaCKpbhIBAET MEXAaHU3M peanu3a-
MW JaHHBIX CTPATETUH, COCPEIOTAYUBASICH
B MEPBYIO O4Yepeab Ha JIMHIBOIIparMaTrhye-
CKMX XapaKTepUCTHKAX TYPUCTHYECKOTO
JUCKYypca.

BaxHO OTMETHTB, UYTO OTHECEHHE OIIpE-
JIENEHHBIX CTPATETMH K MAaHUIYJISATHBHBIM
WM HEMaHUIYJSITUBHBIM, Ha Halll B3IJIS,
MOXXET OBITh MPEIMETOM JHUCKyccHil. MHO-
TU€ OTIENIbHBIE PEUEBbIC TAKTUKHU JECHCTBU-
TEJIbHO MOTYT UMETh MAHUNYJATUBHBIA Xa-
pakTep, HO caMma CTpaTerus B 1IEJIOM HE BCe-
r71a MOXKET OBITh OJIHO3HAYHO OTHECEHa K
ONHOM u3 3TuUX Kareropud. Hampuwmep,
CTpaTerus IUCKPEIUTALNH XapaKTepU3yeT-
s, KaK MpaBWJIO, KaK MaHUNYJATUBHAs [25;
26]. 3naunTenbHas 4YacTh €€ crnenuduye-
CKHX TaKTHK pabOTaeT Ha CKPBITOE BO3/CH-
crBue. OOHAaKO JOTMYECKH BBICTPOEHHAS
panuMoHalbHas apryMeHTalus Kak pedeBas
TaKTHKa TAK)K€ MOYKET PEaIn30BbIBATh JIHC-
KPEIUTUPYIONIYIO CTPATETUIO, HE UCTIONIb3YSI
BMECTE C TEM MAaHHUITYJISATUBHBIX 3JIEMEHTOB.
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C Touku 3penusa JI. M. I'onuapoBoii,
LEHTPAIbHOE MECTO B TYPUCTUUECKOU pe-
KJIaM€ 3aHMMAaeT cTparerusi nosutuBa. Eé
1enb — chopMHUPOBATh JAOBEpPHE, UHTEPEC U
MTOJIOKUTEIBHOE BOCIPUATHE TypHUCTHYE-
ckoro mnpoxaykra [3]. B pamkax maHHOM
CTPATEruy BBIJICISIOTCS CIEAYIONIUE KOM-
MYHUKATHUBHBIE TAKTUKU: ameJuisiqus K
YECTHOCTHU M HAJEKHOCTH, CChUIKA HA aBTOPH-
TET, TOJMAa3bIBAaHUE apryMEHTa, OBICTpOTa H
OIEPATUBHOCTD, INUKAPHAs )KU3Hb, JABJICHHE,
BBITOJTHOE TIPE/ITIOKEHUE, aneJuisiius K (JOHO-
BBIM 3HaHUSIM, OOpalieHue K 4yBcTBaM [4].

HeonHo3HayHbIM BONPOCOM HaM BHU-
JUTCS. OJHOPOJHOCTBH IPEICTABICHHOW TH-
IIOJIOTUH CTPATEruil, TAKTUK, IPUEMOB U XO-
noB. Mcnonp30BaHWE pPEYEBBIX TAKTUK BbI-
JIEJISIETCSl MCCIIEIOBATENIeM B KaueCTBE O/I-
HOT'O M3 MEXaHU3MOB PEAIM3allN PEYEBBIX
MPUEMOB JIJI1 MAHUITYJIUPOBAHUS PELIUTTUCH-
TOM. B O1HOH INTOCKOCTH C TaKTUKAMU OIIU-
CaHO 3aJIeliCTBOBAHUE TPOIIOB, HATPY>KEHHO-
ro s3blKa U NPUEMOB pa3MbIBaHUSI CMBICIA,
KOTOpbIE, Ha HAlll B3I/, SIBISIOTCS CpPEe.l-
CTBaMH peaIn3alliil KOMMYHUKATHUBHBIX XO-
JIOB B paMKax pa3nuyHbIX TakTHK. Kpome
TOrO, CTpaTerusl MO3UTHBA MPEACTABISAETCS
KaK OCHOBHasi, OCTaBIISsl 32 paMKaMH JIPYTUX
BO3MOJKHBIX CTPaTErui, 4YTO aKTyaJIU3UPyET
WHTEpEC K PaACHIMPEHHUIO TPAHUIl HCCIEH0-
BAHMUS.

H.B. ®unaroBa BbIJENIIET ABE KiIIOUe-
BbIE€ CTpaTEruu TYypPHUCTHYECKOrO AUCKypca:
JOMUHHUPOBaHHE CyOBEKTa W KOOMEpAIHs
cyOBEKTa peun ¢ agpecaToM | .

1. JlIoMUHHpPOBAaHHUE OCYILIECTBISETCS C
MOMOUIbI0 KOMOMHUPOBAHUS CTpaTeTruu ca-
MOIMpe3eHTauunu (FOBOPAIIUN MpeAcTaéT B
KauyecTBE dKCIepTa) U anesuIaluid K aBTOpH-
TETHBIM HCTOYHMKaM. CTparerus AOMHUHHU-
pOBaHUs peanu3yeTcs y3yalbHbIMH U Kpea-
TUBHBIMHM TakTUKaMu. K y3yanbHbIM TakTH-
KaM OTHECeHBbI 0000IIeHIE, KOHKPETH3AITU,
Mpe/CcTaBlICHHe CceOsi 3HATOKOM MECTHBIX

! ®unarosa H.B. Jluckype chepsl TypusMa
B IParMaTU4ecKOM M JIMHIBUCTHYECKOM aCIIEK-
Tax: aBroped. AuC. ... KaHA. ¢unon. Hayk. M.,
2014. 24 c.

CTEpEOTHUIIOB, COYETaHWE 3HAHUS U OIBITA,
pasBeHuanue MUQoB. K KpeaTuBHBIM TaKTH-
KaM OTHOCSTCSI OCBOOOXKIEHHE OT cTpaxa
«UYy’KOT0», AUAJIOT C MECTHBIM 3KCIEPTOM U
JIeBaJIbBAITHS ° .

2. Ctparerus Koolepamyu ¢ ajpecaTom
peanusyercs 4epe3 IIUPOKHM KPYr TaKTHK,
TaKUX KakK: JUaJOTH3alMsl, CEMaHTHUECKUE
npeoOpa3oBaHus, pacIIUpPEeHHE CEeMaHTH4Ye-
CKOM COYETaeMOCTH, IapajoKCalbHBIE pe-
YeHUs, ApaMaTU3alis OMUCAaHUS U YMOIUO-
HallbHO-HACTpPAaMBAaOMIasl TaKTUKA U JIPY-
rue’ . HauMeHOBaHUE TaHHOM CTpaTeruu, ¢
Haleil TOUuku 3peHus, TpedyeT KOHKpeTH3a-
nuu. B mmpokom cmeiciie nmo0asi pedeBast
CTpaTerusi MOXKeT OBbITh KOOTIEPATUBHON WIIH
KOH(ppoHTaIMOHHOW (KOHGIUKTHON) [27,
c. 28-29]. Hampumep, camomnpe3eHTauus,
otHecéHHass H.B. @umartoBoil k crpareruu
JOMUHHUPOBAHUS, MOXXET OBITh OTHECEHa K
KOOTIEpaTUBHOW NpH €€ HalpaBICHHOCTH Ha
co3/laHue OJIarONpPUATHOIO BICYATICHUS H
YCTaHOBJICHHE JOBEPHUTEIbHBIX OTHOILICHHM
[28; 29].

Kwuraiickuii nccnenoBarens Xanayn UsH
UCCIIEIOBAJl KOMMYHHMKATUBHBIE CTpPATETHH
U TaKTUKM Ha MaTepuaye peKJIaMHBIX TeK-
CTOB POCCHICKOI0 TYPUCTHUECKOTO JTUCKYP-
ca. B xome ananmuza BBISBIEHBI YETHIpE
CTpareruu: 1) cTparerus «IoIxy4eHHs KO-
HOMMYECKON BBITOJbI» HAlpaBjieHa Ha Jie-
MOHCTpALIMI0 PEANbHBIX BBITOJ, KOTOpBIE
NOTPEOUTENN CMOTYT MOJIYYUTh OT IPOAYK-
Ta WIN yCIYyTH. SI3bIKOBBIE MapKephl cTpare-
TUU. CpaBHEHUs M MeTadophl; 2) cTpaTerus
CO3JIaHUsl ABTOPUTETHOTO HMMH/DKA KOMIIa-
HUU TIpEeACTaBsieT MacuTad OpraHu3aluu,
OMBIT COTPYIHUKOB; HMCIOJNb3YKOTCS Ipele-
JNEHTHbIE MMEHa; 3) cTpaTerus MO3UIMOHU-
POBaHUSI AEMOHCTPUPYET LIEHHOCTh MIPOIYK-
Ta JJs ONpeAeNEHHOr0 CEerMeHTa LeJeBOM
ayJUTOPUHU C TIOMOLIBIO BBIZCTICHHS BaXKHBIX
JUIsl He€ XapaKTepUCTHK; 4) cTpaTerus moj-
yépkuBanus YTII HanpaBneHa Ha moOyxe-
HUE K TOKYIKE C MOMOUIbI0 aKIIEHTUPOBA-

2 Tam xe.
3 Tam xe.
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HUS Ha MCKIIOYUTENBHBIX MPEUMYLIECTBAX
npoaykra [8].

Xaiigyn UsH B CBOEM HCCIEIOBAHUU
COCpEOTAauMBAETCA HAa aHAJIM3€ S3BIKOBBIX
CPEICTB, MCIIONB3YyEMbIX B paMKax pa3iind-
HBIX CTpaTeruii, U Ha UX OCHOBE BBIACISACT
KOMMYHMKaTHBHbIE cTpareruu. OgHaKo Ta-
KOM MOJXOJ OTpaHUYMBAET MEpPEYEHb CTpa-
Terni, Tak Kak OH 3aBUCUT OT 3apaHee 00-
HapyXCHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX CPENCTB.
BMmecre ¢ TeM BbIAEIIEHHBIE YYEHBIM CTPATE-
MM CKOpPEE OTHOCSTCS K PEKIAMHOMY JMC-
Kypcy, 4eM K crHeuupuke TypUCTHUECKOTO
JUCKypCa, 4YTO CBHUJAETEIbCTBYET O TECHOM
CBSA3M MEXKIYy INPOABHKEHUEM TypUCTHYE-
CKHMX YCIYT U PEKJIaMHOM KOMMYHMKALUEH,
a TaKKe MOIATBEPKIACT AKTHBHOE HCIIOJNb-
30BaHHUE B TYPUCTHYECKOM JHCKYpCE CTpa-
TETU BO3JCUCTBUSA, XapaKTEPHBIX ISl pe-
KJIAMHBIX JKaHpoB. B To e BpeMs ocraércs
OTKPBITBIM BOIIPOC O TOM, KaK OCYHIECTBIISA-
€TCsl IPO/IBM)KEHUE TYPUCTHUECKUX YCIYT 3a
IIpelelaMi PEKIAMHOIO JHMCKypca, HaIlpH-
Mep, B )kaHpax PR-komMmyHuKanuu.

Upanckue uccnemoBatenu A. Jlxanu-
madap u 5. Mopaau ucciaenyoT TypUCTH-
yeckue OpoIlopbl B paMKaxX CHCTEMHO-
(YHKIMOHAJIBHON JMHIBUCTUKA U OLEHOY-
HbIX Mojenel. OCHOBHOE BHUMAHUE YIENsi-
€TCsl OLICHOYHBIM CTPATErusM Ipajaluu, Ko-
TOpPBIE MCIIONB3YETCA JUId YCWICHUA WIH
ocialieHnsl OICHOYHbIX 3HAYCHUN MPH J0-
HECEHUU HMHGOpMaLMM O IPUBJIEKATEIbHO-
CcTH onuceiBaeMbIX MecT [9]. Ilpu sToM pa-
00Ta MPAHCKUX YYEHBIX COCPENOTAYUBACTCA
Ha S3BIKOBBIX CpEACTBAX, HE OCTAHABIIMBA-
ACh MOJIPOOHO HAa IPAarMaTU4YEeCKOM acIleKTe.
ABTOpBI paclpenensoT CTpaTeruu TIpaja-
IIUM Ha JIBe Tpymnmsl: cuia u Gokyc. B pam-
Kax MEpBOil KaTErOpUU UCIONb3yeTCs KOJIH-
YECTBEHHasl OICHKa M MHTEHCH(UKaLus.
@oKyc, B CBOIO Oue€pellb, HUCIONIB3YET 3a-
OCTPEHHE MIIM CMATYEHUE, TO €CTh YETKOE
OINpe/IC/IEHNE TpaHUll KaTeropuu WiM, Ha-
IIPOTUB, X pa3MmbiBaHue. Kak oTMeueHo, B
70% ciydaeB B IIPOAHAJIM3UPOBAHHBIX TYy-
PUCTHYECKUX OpOILIOpax HUCHOJIb3YeTCs KO-
JMYECTBEHHAs OlleHKa. MccnenoBarenu npu-
XOIAT K BBIBOJY O TOM, 4TO aBTOPBI TypH-

CTHYECKHX OpOIIIOp HIMPOKO HCIOJIB3YIOT
KOJIMYECTBEHHYIO OLEHKY JJIs MaKCHMH3a-
IIUU MIPEUMYIIECTB CBOETO MPOAYKTa, YTOOBI
IpEyBEINUYNBATH KOJUYECTBO BO3MOXKHO-
CTe I OTAbIXa M MPEAOCTaABIIEMBIX
yeayr [9].

H.I'. AcMyc aHanmu3upyeT cTpaTeruu u
TaKTUKH B aHIVIOSA3BIYHOM TYPUCTUYECKOM
JTUCKypce Ha MaTepHalie peKJIaMHBIX cTaTel
Typuctudeckux cauros. Ilo pesynpraram
aHaJIM3a BBIACNAIOTCS YEeThIpe CTpaTeruu
TypUCTUYECKOTO JHCKypca: 1) crparerus
«Ckazka / medtay ymnoTpeodssercs B TypH-
CTHYECKOM AMCKYpCE, 10 MHEHUIO UCCIIEN0-
BaTelsi, HauboJiee 4acTo U JCHCTBYET ¢ Mo-
MOIIbIO OOpaIleHusl K YyBCTBAM U AMOLUSAM
peuunuenta; 2)crtparerus «TBoil BBIOOD
Nel» wucmonb3yercs, yTOOBI MMOKa3aTh YHHU-
KaJIbHOCTh 00BEKTa PEKIAMHUPOBAHMS U €rO
MI0JIO)KUTEIIbHBIE XapaKTEPUCTUKU; 3) cTpa-
Terusi «AprymeHT» yOexzaaer aapecata
NPEANoYecTh 00bEKT PEeKIaMUPOBAaHUS, Jie-
MOHCTPHUPYS, KaK TOBap WJIM YCIyra peaiu-
3yeT Ty WU WHYIO TOTPEOHOCTHh KIIMEHTA.
Peanusyercs B TOM uHCIe C MOMOUIbIO
aneJulsiiUM K aBTOpPUTETY; 4) cTpaTerus
«/lnanor» HampaBiieHa Ha yCTaHOBJICHHE U
NOJAJepKAaHUE KOHTAaKTa C PELUIUEHTOM:
aJpecaHT MO3UIMOHUPYET cedsl Kak JKC-
nepT, 1aéT peKOMEHallul, KOTOPbIE OIpOo-
BEpPraloT COMHEHHUS U «IPOAAIOT» OOBEKT
pekinaMupoBaHus. Take HCIOJIb3yITCS
[J1aroyibl B TOBEJIUTEIBHOM HaKJIOHEHHH,
MOJlaJIbHBIE TJIaroJibl JIs yKa3aHus WU pe-
komenaanuu [30].

B npexacraBnenHoM uccienoBaHuu 00-
Jee TIIyOOKO MOKET OBITh MpopaboTaH Ta-
KOM acCIleKT aHajau3a CTpaTerui BO3IeH-
CTBHS, KaK UX MHTEHIMOHAJIbHOCTh. BBUIY
TOT'0, YTO HE B IIOJIHOM Mepe ONMCAaHbI KOM-
MYHHUKATUBHBIE I€JU, XapaKTEepHbIE IS
AHAIN3UPYEMOTIO PEUYEBOr0 KaHpa pPEKJIaM-
HBIX CTaTed, oOHapyXUBAETCsI HEJOCTATOU-
HOCTh ONHUCAHMs MpU3HAKOB aAuddepenuna-
UM CTpaTeruii M TNPUHIUI OTHECEHHUS K
HUM TE€X WM HMHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB K
onpenenéHHomMy croco0y Bo3aeicTBus. C
Hallell TOYKU 3pEeHus, NPUBEAEHHBIE CTpa-
TEerMH BO3JCHCTBUS SBISIOTCA CKOpee TaK-
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TUKaMH; OHU PEATU3yIOT OOIIYI0 KOMMYHHU-
KaTUBHYIO 1IeNIb YOEXKIEHUS U MOTYT OBITH
CBEJICHBl K COOTBETCTBYIOIIEH CTpaTETUU.
Ucxons u3 3Toro, npu aHanu3e KOMMYHHKa-
THUBHBIX CTpATEruil TOr0 UM MHOTO AUCKYP-
ca MOXXHO TOBOPUTH O SIBHOW HEOOXOAMMO-
CTH BBISBJIATH MEPBOOUYEPENHO KOMMYHHUKA-
TUBHBIC 1I€JIM, XApPAKTEPHBbIC JIs aHaIU3U-
PYEMOT0 pedyeBOro »aHpa, C MOMOIIbBI0 HH-
TeHT-aHanu3a [31]. Takke BBI3bIBAE€T BO-
MIPOC MCUEPIBIBAEMOCTh IEPEUHs BbIJIEICH-
HBIX CTPATETUi.

C.C. [Ipumak aHanu3upyeT nepcyasuB-
HOCTh B PYCCKOSI3BIYHBIX M HEMELKOS3bIU-
HBIX TYPUCTHUYECKUX PEKJIaMHBIX TEK-CTaX.
[Tpu 3TOM uccnenoBaTenb 0epéT BO BHUMA-
HUE TOJUKOJOBOCTh TEKCTOB, AaHAJIU3UPYA
MEePCYa3sUBHYIO CTPATETHIO KaK Ha BepOab-
HOM, TaK ¥ Ha rpadu4ecKoM, BU3yaIbHOM U
3BYKOBOM YpOBHE [5]. ABTOp CTpPOUT HcCIe-
noBaHHe Ha ocHoBe koHnenmuu A.B. T'o-
JIOHOBA, KOTOPBIM MCCIIEN0BANl PEKJIAMHBIN
IUCKYpC U BbIAEJSUT BHYTpHU 00IIel nepcya-
3UBHOI CTpaTeruu 4acTHBIE CTPATETUHU, BbI-
paxkaeMble TEpPCya3sUBHBIMM TaKTUKAMHU,
0o OpMIICHHBIMH B BUJIE KOMMYHUKATUBHBIX
npuémoB (xom0B). [To muenuto A.B. ['onon-
HOBa, O0Iass KOMMYHUKATHBHAs CTpaTerus
ompeesieTcss TI0O0ATbHOW IIeJIeBOM ycTa-
HOBKOM ajJjpecaHTa, a 4YaCTHbIE CTPATETUU —
3TO BapHaHThl peaju3allyd OCHOBHOW WH-
TEHIIMU; TPHU OTOM MEXAy OoOIell u yacT-
HBIMH TIE€PCYa3UBHBIMU CTPATETUSIMU CyIIIe-
CTBYIOT POJIOBU/IOBBIE OTHOIICHHUS ' .

Brisisnennsie A. B. ['onoaHOBBIM miep-
Cya3uBHbBIE CTPATErMU PEKJIAMHOIO IHUCKYp-
ca C.C. [Ipumak paccmaTpuBaeT Ha MaTEpH-
ajie TEKCTOB C CAUTOB TypoOIepaTOpOB U BbI-
JeIsIeT psij crienuPUIecKuX TaKTHK: 1) da-
CTHasi CTpaTerusi CO3/JaHMs TOJIOKHUTEIbHO-
ro UMHJIXKa BBIAENSETCS B KaYECTBE OCHOB-
Hoil [5]. IlpomykTy mHpUIUCBIBAIOTCS Olie-
HOYHBIE XapaKTEPUCTUKU: «YHUKAIbHOCTHY,

' Tononuos A.B. JIuHrBONparMaTuyeckue
0COOCHHOCTH ITePCya3uBHON KOMMYHHKAITUH (Ha
MpUMEpPE COBPEMEHHON HEMEILKOS3BIYHON pe-
KJIaMbl): aBTOped. AWC. ... KaHI. (PUIOI. HayK.
CII6., 2003. 23 c.

«1IEHOBasi TOCTYITHOCTbY, «YJOBIIETBOPEHUE
notTpeOHOCTeH moTpeduTens», «KoMpopT H
0€30MacHOCTb», B pe3ybTaTe Yero HKCIUIH-
nupyercs nponosunus «IIpoxykr X xopo-
mni». Ctparerusi BOIUIOIIAETCS B CIEAYIO-
IIMX TAaKTHKaX: OMHMCAHUE OLEHOYHBIX OpH-
€HTHUPOB M UX M3MEHECHHI, 0000IICHUE Ol1e-
HOYHBIX [1apaMETPOB, OMIMCAHUE OLIEHOYHBIX
apaMeTpoB, aOCOIIOTHAs OLIEHKA, TaBTOJIO-
rMYecKasl OLICHKA, HK3MCTEHLMAIN3alus Xa-
PaKTEepUCTUK MPOAYKTa, CpPaBHEHUE C aHa-
JoraMu, paspelieHue MpoOJeMHON cutya-
I[MY, SMOLIMOHAIIN3ALNS;, 2) CTpPAaTEeTHIoO ca-
monpeseHTanuu aapecanta C. C. IIpumak, B
oriimure oT A.B. T'omomHoBa, BBIICHAET
TAaKX€ B Ka4e€CTBE OCHOBHOM YaCTHOM CTpa-
TEruu, KOTOpasi, B CBOIO odepenab, odecre-
YrBaeT HEOOXOIUMOE JI0BEpHE, B Pe3ybTa-
T€ 4Yero HKCIUIHIHpyeTcs npono3urus «Ty-
ponepaTtop Y Hané&xHbli». Mcnonb3yroTcs
TaKTUKU MEPCOHATN3AINHY, OTCHUIKH HA OIBIT
U npoeccnoHan3M, BOCXBaleHHs ce0sl, 1o-
JIO)KUTENIBHON OIIEHKH COTPYIHHUKOB, arei-
JSILUU K aBTOPUTETY [5].

A. B. T'omomHOB B cBoel paboTe Takke
BBIJIETISIET TPYIIYy BTOPOCTENEHHBIX CTpaTe-
TUil, MOAAeP>KUBAIOIIMX OCHOBHYIO U peaju-
3YIOIIUX «BTOPUYHBIE» KOMMYHHKATHBHbBIC
uenu ? . JlaHHBlE CTpAaTerHMu TakXke Mpej-
ctaBienbl B pabore C. C. I[lpumak mpume-
HUTEJIBHO K TYPUCTUYECKOMY PEKIaMHOMY
Tekcty [5]: 1) crparerus mnpuBIEUYEHHUS
BHHUMAaHUS K TYpPUCTHUYECKOMY IPOAYKTY 00-
pauiaeT BHUMaHUE ajpecara Ha peKJIaMHBIN
TekcT. Peannsyercs HepeyeBBIMH TaKTHKa-
MU: BapbHUPOBAHUEM IIBETA U MIPU(TOB, MH-
raHveM 3JeMeHTOB u T. . Cpenu peueBbIX
TaKTUK — BOCKJIMILIATENIbHBIA WM BOMPOCH-
TENbHBIA 3HAK, PUTOPUYECKHE BOMPOCHI;
2) cTparerusi ByaJupOoBaHUs NEPCya3UuBHOIO
HAMEpPEHHUs HCIIOJIb3YyeT TAaKTUKU COBETa,
PEKOMEHALINN, BEXKIMBOCTH, IPEACTaBIIE-
HUSl TPEIIIeCTBOBAHUSA WM TOCIEICTBUS
npuoOpeTeHus: Mpoaykra; 3) cTparerust 00-
HICHUS C aJpecaToM pealn3yercss TaKTUKa-
MU MOJEIUPOBaHUs Maora, BoIpoca K mo-
TPEOUTENI0, HWMIIEPAaTUBHOTO OOpaIeHus

2 Tam xe.
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K azpecaty; 4) crparterusi aapecaluu K pe-
[IUITUEHTY BOTUIOIIACTCS B TAKTUKAX MOAKY-
na, oOemanus, NpsMoOro WUiIu KOCBEHHOTO
oOpaileHusi, COOTBETCTBHS MOTPEOHOCTIM U
JKeIaHusIM moTpeouTens [5].

JI. B. 3aBanbckas mpeasiaraeT THIOJIO-
TUI0 KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeruii W Tak-
TUK, WCHOJb3YEeMbIX BEAYIIUM TEJIEIpPO-
rpammsbl «I' e uaéM?!» B pamkax 0JecCKOro
TypUCTUYECKOTO Menuaauckypca. [Ipencras-
JICHO YeThIpEe OCHOBHBIE CTPATETHM, Kaxkaas
U3 KOTOPBIX pealn3yeTcsl Yepe3 KOHKPETHbIE
TakTuku [32]:

1. Ilpe3eHTanuoHHas cTpaTerus Ha-
NpaBjieHa Ha CaMOIPE3EHTAINIO BEAYIIEro,
dbopMupoBaHUEe JOBEPUS U TOJIOKUTEIEHOTO
BreyaTiaeHus. Mcnonp3yroTcs TaKTUKU:
OTOXJECTBJIECHHS, COJUAApPU3ALUM, Ca-
MOTpPE3EeHTAlluN, KPUTUKH, UHTPUTOBAHHUSI.

2. NudopmarionHas cTparerusi mnepe-
naéT (QpakTUUecKyr0 HHPOpMAIMI0 W Ha-
npaBlieHa HaQOpPMHUpPOBAHUE y PEIHUITHECHTA
IpeJICTaBlICHUs] 00 onpenenéHHOM HCTOPH-
YECKOM COOBITHH WJIM TOPOJCKOM JIOKAITHH.
Peann3yercs ¢ MOMOIIBIO OMUCATEIBHOW M
XapaKTEePOJOTUUECKON TAKTHK.

3. AprymMeHTaTUBHAs CTpaTerus yOex-
JaeT ayJIUTOPUIO B JOCTOBEPHOCTH HHQOP-
MaIuy 4yepes Joruueckue 1oBojbl. K TakTu-
KaM JIaHHOM CTpaTernuy OTHECEHBI: BepOaIn-
3alys JIOTUYECKUX PACCY’KICHHM, OlleHKa U
MOSICHEHUE.

4. UrpoBas cTparerus npu3BaHa JOCTUYb
pasBiekarenbHOro 3(dexTa yepes A3bIKOBYIO
Urpy, IOMOp, KalaMOypbl U KpEaTUBHbBIE CPaB-
Henus. Ctparerust He auddepeHupyercs uc-
ciedoBaTelieM Ha TakTHKH [32].

ABTOp NOJYEPKUBAET, YTO OMHCAHHBIC
CTpaTeruy M TaKTHUKU MOMOTAIOT BEAyLIEMY
3¢ (HEeKTUBHO B3aMMOCHCTBOBATE C ayUTO-
puel, coderas WHPOPMATHUBHOCTH, YyOeIH-
TEJIbHOCTh U Pa3BJIEKATEIbHOCTh. Bemymui,
TakuM 00pazoM, OaTaHCHPYET MEXKTY POJIsi-
MU 3KCHEpPTa, TUJa U MIOyMEHA, YTO JIeJaeT
TeJIenporpaMmMy OJHOBPEMEHHO IO3HaBa-
TEJILHOM U yBIeKaTenbHOU. JlaHHas ocoOeH-
HOCTb OTpaxkaeT cHelupuKy TypUCTUYECKO-
ro MEIWaaUCKypca, T€ BaXXHO HE TOJBKO
UH(OPMUPOBATh, HO U yAEPKUBAThb BHUMa-

Hue 3purteneit [32]. OnucaHHas TUIIOJIOTHS
KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTerMii © TaKTHUK
IpEJICTaBIIsIeT WHTEpeC s JajbHeiIero
U3y4YeHUsS OCOOCHHOCTEW KakK TypHUCTUYE-
CKHUX Tellenepenay, Tak U Pa3IUyHbIX OJ0-
rOB, IOy M JAPYTUX BHIEO(POPMATOB UHTEP-
HET-)KaHPOB B MEJHaIUCKypCe.

Uccnenosarenu JI. 0. [llunununa u
H. A. IlectoBa 00BEINHSIOT MMOAXOIBI K Ka-
Teropusanuu peueblx crpareruii H. A. Tro-
neneBoit, JI. M. I'onuaposoii u FO. K. ITupo-
TOBOM, COMOCTABJISISI CTPATETUU M TAKTUKU C
YeTHIPEXMEPHON MOJIETBI0 UMHUKA TOCY-
napcrBa A. bymanna. Mojenp BKIIOYaeT
(byHKIIMOHATIbHOE, HOPMATUBHOE, 3CTETHYE-
CKOE€ U SMOLMOHAIbHOE u3MepeHue [33],
JUISL KaKJIOTO M3 KOTOPBIX, KaK MHUIIYT HC-
CJIeIOBATENM, XapaKTEepPHbI OMpeaesEHHbIE
CTpaTerM M TaKTUKU pEYEeBOr0 BO3JAECH-
CTBUSL.

1. ®yHKUUMOHAIBHOE U3MEPEHUE Je-
MOHCTPHUPYET KauyeCTBO YCIYTd U MPOJYKTa,
BBIJIETISIET UX OTJIMYUTENbHBIE YEPThI U Tpe-
umytiectBa. [Ipeanonaraer ucnoib30BaHUE
aprymentatuBHou crpareruu (mo H.A. Tro-
JIEHEBOM) B BUJI€ TAKTUKU MPEUMYIIECTBA U
VTIL

2. KynbTypHO-3CTETHYECKOE H3MEpE-
HUE MPEACTaBISAET KyJIbTypHbIe (GAKThl U UX
ACTETUYECKUE YepThl. B MaHHBIX pamkax 3a-
neiicTByeTcss  cTparerusi mo3uTuBa (1O
JI. M. 'oH4apoBoii) B BHJI€ TAaKTHKHU arei-
TSI K GOHOBBIM 3HAHUSIM.

3. lleHHOCTHOE H3MEpPEHUE BBIPAKAET
HOPMBI U IIEHHOCTH ONpeAeNEHHON KYJIbTY-
pbl. XapaKkTepu3yeTcsl UCIOIb30BAaHUEM T10-
surmonnpytomei crparerun (mo 0. K. ITu-
pOroBOi1) B BUJIE IIEHHOCTHO-OPHUEHTHUPOBAH-
HOM TaKTUKH.

4. DMOIMOHAJIBPHOE HW3MEPEHME amell-
JUPYET K YyBCTBaM ayJIUTOpPUU. 3/1eCh pea-
JU3yeTcsl ONTHUMH3UpYIomas crpaterus (1o
1O.K. TTupororoii) ¢ MoMoOIIbIO MOBBIIICHHS
NPUTATATEIbBHOW CHJIBI «YUTAaEMOCTH» CO-
00I1IeHUsI, apTYMEHTAaTUBHOM cTpaTteruu (1o
H.A. TioneHeBoil) B BUe TAKTUKHU OIIEHKHU U
ctpareruu no3utusa (mo JI.M. I"'onyapoBoit)
MOCPEACTBOM TaKTHKU OOpaimieHuss K YyB-
CTBaM.
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[IpuBsA3Kka ONMHCAHHBIX PEUYEBBIX CTpa-
TETUH W TAaKTHK TYpPUCTUYECKOrO JIUCKYypca
K MOJIEIM MMUJKa TOCYNapCTBa IMpEACTaB-
J€TCA KpaliHE MHTEPECHOU € TOYKHU 3pEHUs
U3Y4YeHHUs] MEXaHU3MOB (DOPMHUPOBAHUS TYy-
pUCTHYECKOTO o0Opasza TeppuTopuil. Bmecte
C TEM JIaHHBIA MOJXOJ K BBISBICHHUIO CTpa-
TETUH OCHOBBIBAETCA HA CMBICIIOBOM CO-
JI€p’)KaHUM BBICKA3bIBaHUM, TOT/la KakK Ipar-
MaTHUYECKHI acreKT 0003HaudaeTcsi BTOPO-
crerteHHO. COOTBETCTBEHHO, HAHHBIA CIIO-
co0 muddepeHmanyM CTpaTEruii OrpaHU-
YUBAaET BO3MOYKHOCTH JUISl BBISIBICHUS WH-
TEHILIMI aJpecanTa, 4To OCJIOXKHAET MpoLece
000CHOBaHHUs BBIOOpA TE€X WM UHBIX JIMHT-
BUCTHUYECKUX CpPEJICTB PEUEBOro BO3JEH-
ctBud. Kpome Toro, ormedaercs, 4ro «He-
pPEIKO B OJTHOM IPEAJIOKEHUH UCTIOIb3YIOT-
Csl Cpa3y HECKOJIBKO CTpaTerui, 4To JEIaeT
IPaHULBl MEXIY HUMHU DPa3sMBITBIMU» [6,
c. 115]. Ha nHam B3risaa, B AJaHHOM cliydae
MOXHO TOBOPUTH CKOpEE O COBMEUICHUU
KOMMYHHUKATHUBHBIX TaKTHK U XOJ0B, pabo-
TalOIMX Ha OAHY crparerutro. OcCHOBHas
CTpaTerus, B CBOK OYEpPEb, IPOHU3BIBAECT
BEChb TEKCT, BOIUIOUIAETCS B PA3JIMYHBIX TaK-
THKaX M XOJax, MPH 3TOM MOXKET COBME-
IaThCS B paMKaX OJHOTO TEKCTa TOJBKO CO
BCIIOMOTATEIbHBIMUA  (ONTUMHU3HPYIOITUMU )
CTpaTeTusMH, TO3BOJSIOMIUMHU TPEO0e-
BaTh KOMMYHUKaTUBHble Oapbepbl. Tak,
HalpuMep, B PEKIaMHOM JUCKYpCE B Kaue-
CTBE OCHOBHOM CTpaTEruu, ¢ Hallled TOYKH
3peHus, HauboJjiee YacTo BBICTYIACT YOexk-
JIEHUE, KOTOPOE PEAIN3yeTCs] B Pa3IudHbIX
pEUYeBBIX KaHpaxX C MOMOIMIbIO Oojee 4acT-
HBIX cTpaTeruil. Takke CTOUT OTMETUTh, YTO
HESCHBIM OCTAaETCsl BOMPOC, MOTYT JIM IPO-
yhe TakTUKA u3 tunosoruii H. A. Tromene-
Boii, JI. M. I'onuaposoit u lO. K. Tluporo-
BOM MMETh MECTO B M3MEPEHUSX MOJEIU
uMHJKa rocyaapera A. bymanna.

AJKUpCKUU HcclieoBaTeab Aucca
bepbep B cBoeli paboTe aHAIM3UPYET KOM-
MYHUKaTUBHBIE CTPATETUH, UCIIOIb3YEMBIE B
ADKUPCKUX TYPUCTHUECKUX PEKJIAMHBIX Ma-
Tepranax. Onupasch Ha UCCIEIOBAHUS TypH-
CTHYECKOI0 TUCKypca, mpoBenénnsie M. byp-
rep u @. balinep [34], aBTOp cuUCTEeMaTHU3U-

pYeT MX WJEH U BBIIEISET YeThIpe KIltoue-
BbIE CTPATETHH.

1. UudopmaTtuBHasi — HampaBiieHa Ha
¢dopmMHpOBaHUE OCBEIOMIEHHOCTH O TYpH-
CTHYECKOM MPOAYKTE 32 CUET OOBEKTUBHBIX
JAHHBIX (HampuMep, AETalbHOE OIHCAHUE
OTEJIS WK MapIipyTa).

2. Ybexnatouias — co3qaéT MO3UTHB-
HBIi 00pa3 HampaBiIeHUS, MUHUMH3UPYS
HEraTHBHBIE aCHEKThl, U ONMUPAETCS KaKk Ha
JMHTBUCTUYECKUE CPEACTBA (CymepiaTHBBI,
UMIIEPATUBHBI), TaK M Ha BHU3yallbHbIE KOM-
MOHEHTHI.

3. DcreTnyeckas — MCIONb3YET BU3Y-
anpbHOE oopmiieHHE (IIBET, KOMIIO3UIINIO) U
MOSTHU3AIMIO TEKCTa JJIsl IPUBJICYCHUS] BHU-
MaHUsl.

4. OOpa3zoBarenpHasi — COYETAET dIie-
MEHTBI TPEBIIYIINX CTPaTeTul, paciupss
KPYro30p ayJIuTOpuu (MCTOpUYECKUE CIIpa-
BKkH) [35].

Xots A. bepbep nmpunuceIBaer 3Ty TH-
nosioruto M. byprep u @. Baiinep (2004), B
UX OPUTHHAIBHON pabore uéTkoe paszzee-
HUE Ha YeThIpe CTpaTeruu OTCYTCTBYET: Be-
postHO, A. BepOep 006oOmiaeT ugen eBpo-
NEeHCKUX aBTOPOB Ui CTPYKTYPUPOBAHHOTO
NPUKIAJAHOTO aHanu3a. [Ipu 3Tom uccneno-
BaTeNb YAAUHO BBIJENAET KIIIOUEBbIE BEKTO-
pBI BO3ACUCTBUS, OHAKO HAOIIOAAETCs AUC-
OaaHC MEXJy TEOPETHYECKOH MOJENbI0 U
€€ MPAaKTUYECKOM peanu3aluei IpU aHaIu-
3e. Takxe A. bepbep He yTOuHsET, Kak
UMEHHO U PepeHInpPyIOTCS CTpaTETrHH.
Pemennem paHHOro BOMpoca MOTJO Obl
cTath OoJsiee MOAPOOHOE ONMHMCAHUE S3BIKO-
BbIX MapKepOB KOMMYHHKAaTHUBHBIX CTpare-
T'Hi ¥ TIOCJIEe0BaTEIbHOE IPUMEHEHUE KPHU-
TEPUEB KO BCEMY KOPIIYCy HCCIIETyEMbIX
MaTepHaoB.

BbiBOoAbI

[IpoBen€HHBIN aHANN3 MOKa3all, YTO B
UCCIIE0OBAHUSAX KOMMYHUKATUBHBIX CTpare-
TMA W TaKTUK TYpPUCTUYECKOrO JHUCKypca
HaAOJI0/IaeTCsl OTCYTCTBHUE EAMHBIX IOAXO-
JIOB K UX KaTeropu3aliuy U TUIIOJOTU3ALIHH.

Pasnbple wuccnenoBarenbCkue MOJEIH
TPYNIUPYIOT CTPATErMy U TAKTUKH IO pas3-
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JUYHBIM OCHOBAHUSIM: MO IENsM BO3JEH-
CTBUS, 10 CHHTAKCUYECKUM U CTPYKTYPHBIM
XapaKTepUCTHKAaM TEKCTa WJIU IO CMBICIIO-
BOMY COJIEP>KAHHIO. JTO MOXKET MPUBOAUTH
K Pa3HOYTECHUSAM U PA3JINYUAM B BBIICICHUN
CTpaTeruii, COOTBETCTBEHHO, TPeOyeTCsl yTO-

HUKATUBHOTO BO3JICHCTBUA U TpeOyeT Oosee
pacIIMPEHHOrO MOAX0/1a K aHAJIU3Y.
JanpHelmue HccaeaoBaHus JaHHOTO
BOIIpOCa JOJI’)KHBI TAKIKC YUHUTBIBATH POCT
3HAYUMOCTU HHTCPHCT-KOMMYHUKAIIUNU U
COIHMAJIBHBIX MCHAa HaA BOCHPUATUC TYypHU-

YHEHHE METON0JIOTMH aHAIHU3a.

3azady yCIOXKHSET U TO, 4TO OIpene-
JN€HHAsT pedeBasl TAKTHKA 3a4acTyl0 HE MO-
XKeT OBITh NMpHBs3aHa K KaKOU-IMOO crparte-
ruv. B ogHuX ciyyasx TakTHKa peaiu3yer
OJIHY CTPAaTETHIO, & B IPYTUX KaHPAX MOKET
paboTaTh Ha COBEPIIICHHO HHYIO.

Bmecte ¢ TeM GONBIIMHCTBO HCCIIEAO-
BaTeJICd aKLEHTUPYIOT BHUMAaHUE Ha pe-
KJIAMHBIX AaCHEKTax TYyPUCTUYECKOrO JHC-
Kypca, OCTaBJIsis 3a paMKaMU aHaiu3a Oosee
IMIUPOKUHA CHEKTp >KaHpOB MU (opmaTos,
Hanpumep PR-koMMyHHKannii.

Kpome Toro, TypucTHYeCKUil IHUCKYpPC
(YHKLIMOHUPYET B TECHOM CONPSIKCHUH C
nenoBou, peknamHo u  PR-xomMmyHuka-
IIUeH, YTO TaKXKe 3aTPyAHSET CO3JlaHue 00-
LICTIPUHATON THUIIOJIOTUU CTPATETUN KOMMY-

CTHYECKOro oOpasa tepputopuu. B cospe-
MEHHOM KOHKYPEHTHOM MEIHAIOJe 3HAYU-
TEIHHO PACHIMPUIICS CIEKTP MEIUaKaHAJIOB
u ¢opmaroB pekigamHOi u PR-kommyHu-
kanuu. [losSBISIOTCS HOBBIE XaHPHI, TaKue
KaK TPEBEN-OJIOTHU, CTOPUTEIUITMHT WU WH-
TEPHET-OT3BIBBI, KOTOPBIE TaKkxke (hopmupy-
I0T TPEJCTaBICHUS O TYPHUCTUYECKUX Ha-
MPABJICHUSAX U OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA BBI-
00p My TENIeCTBEHHUKOB.

Haszpena HeoOxoauMocTs pa3paboTKu
[[EJIOCTHOTO YHHUBEPCAJIbHOTO MOJX0Aa K
TUIOJIOTU3AlMY U ONTMCAHUIO PEUEBbIX CTpa-
TETUH M TaKTUK, KOTOPBIN MO3BOIHII OBI 0O-
Jee TIyO0KO McCaea0BaTh OCOOEHHOCTH pe-
YEeBOT'0 BO3JEUCTBUS KaK B TYPUCTUUYECKOM,
TaK U B APYTUX JUCKYpCaX.
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